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Welcome to 
St. Priscilla! 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
          Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
          Religious Education Office:           773-685-3785 
          www.stpriscilla.org       church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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THIRTY-FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME (4) 
8:30AM ++Karoline Mizera 2nd Death Ann. (Mizera Family) 
 ++Bogusław and Jadwiga Walencik 
 ++Władysława and Jan Walencik 
 ++Anna, Lesław and Stanisław Laczynski 
 ++Katarzyna and Kazimierz Owca 
 +Józef Gajda 
 ++Jan and Elżbieta Panek  
 +Mary Lynch (Sloan Family) 
 +Evelyn Gale (Adamowski Family) 
10:30AM Za parafian św. Pryscylli 
 O Bł. Boże dla Emilii i rodziny 
 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny  
 O zdrowie, Boże bł. i nawrócenie dla Karola,   
     Agnieszki i Piotra Narkiewicz  
 O uzdrowienie Ani i Bożą opiekę dla rodziny 
 O uzdrowienie Bernadety i Doroty  
 O szczęśliwą podróż do Polski i powrót dla  
    Władysława 
  O radość wieczności dla: 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Lukasz Boufał (Rodzina) 
 +Waldemar Stodulski (siostra z rodziną) 
 +Stefan Lech (Marszałkowie 10:30) 
 +Roman Jędryczka (żona) 
 ++Ludwika i Ludwik Guszkiewicz (Rodzina)  
 Za zmarłych z rodziny Kazimierczuków, Tomalów,  
      Grot‐Telów i Kwaśniewskich 
 +Jan Cieśla (żona) 
 +Wojciech Cieśla (mama) 
 +Stanisław Sibiga 
 ++Zofia i Tadeusz Wiechetek (Rodzina) 
 +Halina Karniłowicz (Rodzina) 
 +Tadeusz Rodzach (Rodzina) 
12:15PM St. Priscilla Parishioners   
 Deceased members of the Marienfeld Family  
     (Jim Miketta) 
 Health and Blessings for Max Kocoń on his 6th  
     Birthday (Family) 
 +Pietro Massanisso (Family) 
 +Wiktoria Koziara 47th Death Ann. (Family) 
 +Anna Grossmayer (Gionetti Family) 
 +Bruno Andre Louis Dupont Birthday Rem. (Hanna) 
6:00PM  Za zmarłych polecanych w wypominkach  
 

MONDAY (5) Weekday  
8:00AM Health and Blessings for Joan 
 ++James and Matthew Blickle (Joan) 
7:30PM   ++Stanisław i Marian Kulaga oraz za dusze w  
     czyśćcu cierpiące  
 Za zmarłych polecanych w wypominkach 
 O uzdrowienie Ani i Bożą opiekę dla rodziny 

TUESDAY (6) Weekday 
8:00AM +Lorraine DuPlantis 5th Death Ann. (Denise) 
 +Dominic Garda (Theresa) 
 +Odette Anderson Death Ann. (Family) 
7:30PM Za zmarłych polecanych w wypominkach 
 O uzdrowienie Ani i łaski potrzebne w rodzinie 
 ++Piotr i Michalina oraz dusze bliskie zbawienia 
 
WEDNESDAY (7) Weekday 
8:00AM +Gladys Wright Birthday Rem. (daughter) 
7:30PM  Za zmarłych polecanych w wypominkach 
 
THURSDAY (8) Weekday 
8:00AM Health and Blessings for Mary Lorraine Jimenez
 +Ann Belluomini Death Ann. (Joy) 
 +Emmanuel Jimenez Sr. 1st Death Ann. (Family) 
7:30PM  Za zmarłych polecanych w wypominkach 
 
FRIDAY (9) The Dedication of Lateran Basilica 
8:00AM +Adam Niewidomski 3rd Death Ann. (wife) 
 Deceased members of the Tautkus Family  
     (Aldona Chesna) 
7:30PM Za zmarłych polecanych w wypominkach 
 
SATURDAY (10) St. Leo the Great 
8:00AM  ++Otto and Lorraine Ackermann (daughter) 
8:30AM  Za zmarłych polecanych w wypominkach  
4:00PM St. Priscilla Parishioners 

 

October 28, 2018 

 
Regular Collection:  $   7,719.31 
 

 

Thank you for your generosity  
and support of our Parish. 

 
Next weekend’s collection: 

Capital Improvement 

ST. ALBERT’S FUND  
FOR THE NEEDY IN OUR PARISH 

All monetary offerings that we want to 
support  those in need should be put into 

the Poor Box in the Vestibule in the back of 
the church.  

 
 

FUNDUSZ ŚW. BR. ALBERTA  
DLA POTRZEBUJĄCYCH W NASZEJ PARAFII 

Wszelkie ofiary pieniężne którymi chcemy wspomóc  
potrzebujących należy wrzucić do oznaczonego  

miejsca z tyłu kościoła.  



 
 

Today, one of the scribes asks Jesus: "Which is the first of all command‐
ments?" Jesus answers: "The first is: Hear, O Israel ..." He emphasizes that 
listening to God is the most important human skill. Because it is not only 
about listening, but about the difficulty of listening and giving yourself a 
chance to hear, and to accept this and apply it in your life. My ears must con‐
stantly receive what God has to say to me, so that I may become wise and 
fear the Lord by living this life. Because the fear of God is not dread or terror 
of Him, but rather the taking of what God has to say to me to heart and ful‐
filling His will. In the Book of Sirach, the Holy Bible teaches, "To fear the Lord is the beginning of 
wisdom." If this is my attitude in life, then I have a great chance to become a wise and god‐
fearing person. But listening to God is not only an individual matter, it is of great importance for 
all of us who are members the Church. So, if I listen to God, it has a huge impact on those who 
live next to me, and for whom I am or can be a point of reference. It is, therefore, very important 
for me to really become a model for listening to the word. And how much can I introduce others ‐ 
and especially those who are entrusted to my care ‐ to the world of listening to God? Because He 
makes me clearly responsible for the transmission of these values to future generations. If we 
hear God, if we listen to him, we will be able to love him and our neighbor. 
 

God bless you, Fr. Martin 
 

SŁUCHAJ IZRAELU! 
 

Dziś uczony w Piśmie zadaje Jezusowi pytanie: „Które jest pierwsze ze wszystkich przykazań?” 
Jezus odpowiada: „Pierwsze jest: Słuchaj, Izraelu...”. Podkreśla więc, że słuchanie Boga jest naj‐
ważniejszą umiejętnością człowieka. Bo nie chodzi tu tylko o samo słuchanie, ale o trud słuchania 
i dawania sobie szansy usłyszenia, a więc przyjęcia tego i zastosowania tego w życiu. Do moich 
uszu musi nieustannie docierać to, co Bóg ma mi do powiedzenia, po to, abym żyjąc tym, stawał 
się człowiekiem mądrym i bojącym się Boga. Bo bojaźń Boża to nie lęk, strach ani obawa przed 
Nim, ale to branie sobie do serca tego, co Bóg ma mi do powiedzenia, i wypełnianie Jego woli. 
Pismo Święte w Księdze Syracha uczy: „Początkiem mądrości jest bojaźń Pana”. Jeśli taka jest 
moja postawa życiowa, to mam ogromną szansę stać się człowiekiem mądrym i bogobojnym. Ale 
słuchanie Boga nie jest sprawą jedynie indywidualną, ono ma ogromne znaczenie dla nas wszyst‐
kich, którzy tworzymy Kościół. A zatem to, czy słucham Boga, ma ogromny wpływ na tych, którzy 
żyją obok mnie, a dla których jestem czy mogę być jakimś punktem odniesienia. Jest przeto bar‐

dzo ważne, czy rzeczywiście staję się dla innych wzorem 
w słuchaniu słowa. I na ile potrafię wprowadzać ich – a 
zwłaszcza tych, którzy powierzeni są mojej trosce – w 
świat słuchania Boga? Bo On czyni mnie wyraźnie odpo‐
wiedzialnym za przekaz tych wartości następnym pokole‐
niom. Jeśli usłyszymy Boga, jeśli Go usłuchamy będziemy 
umieli Go miłować, kochać Jego i naszych Bliźnich.  

 Szczęść Boże, Ks. Marcin 
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A Note from Fr. Martin 

Z notatnika ks. Marcina 

 

HEAR, O ISRAEL! 



        Thirty-First Sunday in Ordinary Time                                  Page Five 

 
 
 

PARISH ACTIVITY 
WYDARZENIA PARAFIALNE 

Monday, November 5 
7:30AM Rosary for  Departed (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
6:00PM Żywy Różaniec (Kościół) 
6:30 PM Różaniec z Wypominkami (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM Lectio Divina (PL) (Plebania) 
8:15 PM St. Priscilla Choir (Church) 
 

Tuesday, November 6 
7:30AM Rosary for  Departed (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
5:30PM Spotkanie Ministrantów (Plebania) 
6:30 PM Różaniec z Wypominkami (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM Kurs Fotograficzny (Plebania) 
8:00PM Służba Liturgiczna (Kościół) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Sala McGowan)) 
 

Wednesday, November 7 
7:30AM Rosary for  Departed (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
6:30 PM Różaniec z Wypominkami (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM Nowenna do NMP Nieustającej Pomocy (Kościół) 
8:30PM  Diakonia Muzyczna (Kościół) 
 

Thursday, November 8 
7:30AM Rosary for  Departed (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Novena to our Sorrowful Mother (Church) 
6:30 PM Różaniec z Wypominkami (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 

Friday, November 9 
7:30AM Rosary for  Departed (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)                  
 Naboż. do Miłosierdzia Bożego (Kościół) 
6:00PM Faith Formatin Group (Rectory) 
6:30PM Różaniec z Wypominkami (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:15PM GO TO THE DESRT 
   WYJDŹ NA PUSTYNIE 
 

Saturday, November 10 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Msza Święta (Kościół) 
9:00AM Różaniec (Kościół) 
3:00PM Confession (Church) 
4:00PM Holy Mass (Church) 
5:00PM RCIA (Rectory) 
5:30pm Wspólnota Małżeńska (Plebania) 

Sunday, November 11 
8:00AM Rosary (Church) 
8:30AM Holy Mass (Church) 
10:00AM Wypominki (Kościół) 
10:30AM Msza święta (Kościół) 
11:30AM STUDNIA (Plebania) 
12:15PM Holy Mass (Church)    
5:00 PM Różaniec z Wypominkami (Kościół) 
6:00PM Msza święta (Kościół) 
7:00PM Katechumenat (Plebania) 

PEREGRINATION OF STATUE OF 
OUR LADY OF FATIMA  

50 families from our parish already took 
the statue to their homes. You also can 
invite the Blessed Virgin to your home, just 
call the parish office.  

 

PEREGRYNACJA FIGURY  
MATKI BOŻEJ FATIMSKIEJ  

Już 50 rodzin przyjęło matkę Bożą do swo‐
ich domów. Aby zaprosić Matkę Bożą wy‐
starczy zadzwonić do biura parafialnego. 

ROSARY FOR DEPARTED 
We invite you to pray for our beloved dead. As in 
previous years, you can write the names of your 
loved ones in the Book of Faithful Departed. You 
can also write their names on the parish envelopes 
you received. From November 2 to November 9, 
we will offer the Eucharist for them and pray the 
Rosary before Mass. 
 

WYPOMINKI 
Zapraszamy do wspólnej modlitwy za naszych bli‐
skich zmarłych. Podobnie jak w  poprzednich latach 
w Oktawie uroczystości Wszystkich Świętych (od 2 
listopada do 9 listopada) będziemy ofiarować za 
nich modlitwę różańcową.  Różaniec z Wypominka‐
mi codziennie o 6:30 PM.  
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GO TO THE DESERT  
WYJDŹ NA PUSTYNIE 

We invite you to the Worship Evenings in the spirit of 
Taize on November 9, at 8:00 pm in the church. 
 
Zapraszamy na Wieczory Uwielbienia w duchu wspól‐
noty z Taize 9 listopada o 8:00 wieczorem w kościele. 

FAITH FORMATION GROUP 
AN ENGAGING JOURNEY THROUGH THE BIBLE 

 

Next  meeting on Friday, Nov. 9, 2018, at 6:00pm 
 

This hybrid program, partially digital and partially  
discussion/Lectio Divina Reflection will help us  

understand the Bible and get closer to God.  

We invite anyone who is able to help with  
keeping the church clean to please join us weekly  

on Wednesdays at 1:00PM. 
 

Zapraszamy wszystkich którzy chcieliby się włączyć  
w sprzątanie kościoła. Prosimy dołączcie do nas  

w każdą środę o godz. 1:00PM. 

 
 
 
 
 

Confirmation Inscription Mass Celebrated during 12:15pm Mass, Sunday, November 4, 2018 
 

During this liturgy, our Religious Education students will commit themselves to prepare and study for the 
sacrament of Confirmation.  These young men and women are promising to study their faith more diligen‐
tly, receive the sacraments more frequently, and to do service in the community.  They will receive the 
Sacrament of Confirmation on March 23, 2019. Please remember them in your prayers. The following stu‐
dents are part of our Confirmation Program: 
 

Robert Bobowski  
Carina Cabrera  
Allysa Rose Cayas  
Audrey Cayas  
 Amy Corona 
Angela Goce  
 Lissa Gomez 

Julia Kulinowska, 
Jaylynn Onofre 
Eliana Perez  
Emily Riffert  
Christopher Sotelo 
Lilian Stypula  
Dorian Stepniewski 

YOUNG ADULTS  
CONFIRMATION PROGRAM 

 Dalia Arenas 
Yahaira Arenas  
Adrian Cieluch  
Maciej Myszka 

Erika Sawka  

 Nataliah Jamroz  
Makayla Mascorro  
Amanda Opel  
Madison Zarbock 
Lorena Gonzalez 
Luis Gonzalez 
Natalia Gonzalez 

Zapraszamy na Kurs Fotograficzny z Pasją, 
który rozpocznie się we wtorek  

6 listopada o godz. 8:15 PM w sali pod ple‐
banią. Opłata za kurs wynosi $150.  

Szczegółowe informacje o programie kursu 
znajdują się na wspomnianej stronie  

PortretCafe.com  



ŻYWY RÓŻANIEC 
 

W poniedziałek 5 listopada 
zmiana tajemnic o 6:00 pm.  

SPOTKANIE NADZWYCZAJNYCH 
SZAFARZY EUCHARYSTII,  

LEKTORÓW I MARSZAŁKÓW  
oraz wszystkich, chętnych do służby 
liturgicznej w naszej parafii, zapra-
szamy na spotkanie 6 listopada o 
godz. 8:00 wieczór w kościele. 
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BÓG NIE JEST DALEKO.  
PRZYJDŹ I GO POZNAJ! 

 

Zapraszamy na cykl spotkań Nowego Stylu Życia ‐ Lec‐
tio Divina. Spotkania odbywają się w każdy poniedzia-
łek o godz. 8:00pm po Mszy Św. w sali pod plebanią.  

Weź za sobą Biblię, Do zobaczenia. 

Zapraszamy młode małżeństwa na spotkanie wspólno‐
towe w sobotę 10 listopada o godz. 5:00 pm do sali 
pod plebanią.  W czasie spotkań rozmawiamy na temat 
naszej wiary, katolickiego rozumienia rodziny i małżeń‐
stwa. Spędzamy wspólnie czas. przyjdźcie z dziećmi, 
które w czasie spotkania mają swoją katechezę.  



Page Eight                                                                                     November 4, 2018 



         Thirty-First Sunday in Ordinary Time                              Page Nine 

 

ANNUAL FALL DANCE 2018 

CATHOLIC WOMEN’S CLUB MEETING 

Thank you to everyone who helped organize this year’s Fall Dance and thank you to all those who came 
and had fun. The profit from the 2018 Annual Fall Dance is $ 8,175.00 
 
Dziękujemy wszystkim którzy przyczynili się do zoranizowania tegorocznej Zabawy Jesiennej i dziękuje‐
my wzystkim, którzy przybyli i dobrze się bawili. Dochód z tegorocznej zabawy wyniusł $ 8,175.00 
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MASS / MSZA PRIEST / KSIĄDZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

Fr. D. Kusa E. Sloan 
S. Moritz 

S. Moritz 
M. Adamowski 

Sunday  
8:30 AM 

Fr. D. Kusa C. Mizera 
J. Ward 

R. Mizera 
R. Ferina 

Sunday 
10:30 AM 

Fr. M. Gładysz K. Cioch 
S. Słonina 

E. Ziobroń 
A. Cimoch 

Sunday 
12:15 PM 

Fr. J. Grob R. Hernandez 
U. Dziwik 

J. Miketta 
E. Molek 

Sunday 
6:00 PM 

Fr. M. Gładysz Sr. A. Kalinowska 
A. Harmata 

J. Sikorski 
A. Bigos 

LITURGY SCHEDULE - November 10 / 11 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 10 /11 Listopad 

 

If you would like to have a name added  
or removed from our Parish “Pray For…” sick list, 
please call the rectory at 773-545-8840 Thank you!  

Marge Ackermann—Joe Bargi—
Anna Bartolon—Lorraine 

Belokon—Dorothy Cascio—Emmett 
Clancy—Edward & Mary Czerwin‐

ski—Jan Drożdż—Anthony Felau—Theresa 
Gloms—George Gloms—Philomena Greco—Jean 

Hanisko—Jennifer  Hebda—Dorothy Heck—
Andrew Jennings—Carrie Kacen—Marie Kane—
Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Kazimiera Kar‐
wowska—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen 

Kearney—Chester Kmiec—Sharon Kroll—Helen 
Kumiega—Maria Lech—Peter Leyden—Mary 

Lund—Michael Manczko—Barbara  McDonald—
Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike Muka—

Antoni  ierzejewski—Carol Niewinski—Joe Nowik 
Jr. —Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—
Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—

Augusto Sandoval—John Sherrod—Marion 
Ward—Rosemarie Wegner—Gina Swensen—

Roger Vlasos—Ann Vincent—Beatrice 
Waltz—Jola Wolfe—Carla and Ad‐

am—Rich Youns—Barbara Youns—
Virginia Zyburt  

St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the  
armed services who have fallen in the line of duty. 
Please join us in remembering these  fallen heroes. 
If someone from your family or friends is in need 
of this prayer, please share their name with us ... 
 

It is so important for the faithful to pray much 
and pray often for our military personnel, who 
daily put themselves in harm's way for the de-

fense and protection of our nation. 

PRAY FOR… 
US Army:  
Rev. Capt. Marcin Buliński—Chaplain  
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli 
 

US Navy: 
PO2 Daniel Jarosz 
E2 Kamil Bigos 

 

If you wish to pray for a soldier close to 
you, please contact our Office.  

A Military Mother’s Prayer 
Almighty God and Father ‐ All praise and glory be to you. As a military mother, I pray that you bless and 
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in 

harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.  
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